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 �DSM – Distribution Sélective de Modèles,  

exclusivement livrables au partenaire contractuel

•    Inclus

  �  Jusqu’à l’épuisement du stock

Les données de puissance, les esquisses d’encastrement et  

les notices d’utilisation peuvent être trouvés sous www.falmec.ch

Tous les appareils TAR excl. (taxe anticipée de recyclage)  

Fr. 3.– jusqu’à 11.–

Prix TVA incl., hors TAR. Prix valables jusqu’au 31.12.2020.  

Sous réserve de modifications de prix, modèles et caractéris-

tiques techniques. Déclaration de marchandise consultable  

sur www.fors.ch

 �SMV – Selektiver Modellvertrieb  

Exklusiv nur an Vertragspartner lieferbar

•     Vorhanden

   Solange Vorrat

Leistungskenndaten, Einbauskizzen und Bedienungsanleitungen 

sind verfügbar unter www.falmec.ch

Alle Geräte zzgl. vRG (vorgezogene Recyclinggebühr)  

Fr. 3.– bis 11.–

Preise inkl. MwSt., exkl. vRG. Preise gültig bis 31.12.2020.

Änderungen von Preis, Ausführungen und technischen Daten 

vorbehalten. Separate Warendeklaration auf www.fors.ch

 �DSM – Distribuzione selettiva dei modelli  

Esclusivamente disponibile solo per i partner contrattuali

•   �  Incluso

     Fino ad esaurimento dello stock

I dati relativi alla potenza, gli schemi di installazione e le istruzioni 

per l’uso sono disponibili all’indirizzo www.falmec.ch

Tutti i dispositivi TRA escl. (tassa di riciclaggio anticipato)  

Fr. 3.– fino a 11.–

Prezzi IVA inclusa, TRA esclusa. Prezzi validi fino al 31.12.2020.

Con riserva di modifiche ai prezzi, ai modelli e alle caratteristiche 

tecniche. Le dichiarazioni merceologiche sono consultabili sul 

sito www.fors.ch
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Garantie und Garantieverlängerung

FORS bietet direkt beim Kauf...

•	Gesetzliche Garantie
	� 2 Jahre Garantie auf Haushalt- und 

Gewerbegeräte.

•	FORS Swiss Garantie 5
	� Kostenlos zusätzlich 3 Jahre  

FORS Swiss Garantie 5.

•	FORS Swiss Security 8
	�� Packaging + 3 weitere Garantiejahre 

auf insgesamt 8 Jahre.

Die Leistungen umfassen Wegpauschale, 
Arbeitszeit und Ersatzteile.

Garantie et extension de garantie

FORS offre directement à l’achat...

•	Garantie légale
	� 2 ans de garantie pour les appareils 

électroménagers domestiques et 
commerciaux.

•	FORS Swiss Garantie 5
	� Gratuitement 3 années additionnelles 

FORS Swiss Garantie 5.

•	FORS Swiss Security 8
	� Packaging + 3 ans de garantie sup

plémentaire, soit 8 années au total.

Les prestations incluent les frais de 
déplacement, main d’oeuvre et pièces de rechange.

Garanzia e proroga della garanzia

FORS offre direttamente al momento  
dell’acquisto...

•	Garanzia legale
	� 2 anni di garanzia sugli elettrodomestici 

per uso domestico e commerciale.

•	FORS Swiss Garantie 5
	� Ulteriori 3 anni di garanzia  

FORS Swiss Garantie 5.

•	FORS Swiss Security 8
	� Packaging + 3 anni di garanzia 

aggiuntiva, per un totale di 8 anni.  

Le prestazioni comprendono il forfait di 
trasferta, il tempo di manodopera e i ricambi.

Jahre

2

+3

+3

Années

2

+3

+3

Anni

2

+3

+3
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Garantie de 5 ans

Depuis 2015, FORS est la première entreprise 
de Suisse à proposer une garantie de 5 ans 
(FORS Swiss Garantie 5) ainsi qu’une prolon
gation de garantie (FORS Swiss Security 8), soit 
un total de 8 ans pour tous les appareils électro-
ménagers. En font partie les marques FORS, 
Liebherr, ASKO, De Dietrich, Brandt et Falmec.

Vous trouverez les documents correspondants 
sur notre site internet FORS.

Nouveau: enregistrement en ligne et extension 
à 8 ans sur notre site internet (www.fors.ch).

L’harmonie grâce à FORS: 
qualité, confort et écologie

En tant qu’entreprise familiale suisse, nous 
posons les plus hautes exigences à nos appareils 
électroménagers: matériaux résistants, fabrica-
tion robuste, technologie moderne et simple à  
la fois, faible consommation d’eau et d’énergie, 
design intemporel. Conclusion: un appareil élec-
troménager FORS doit ménager l’environnement 
et vous faire plaisir longtemps. Et si un appareil 
est défectueux, vous trouverez de l’aide sur:  
www.fors.ch/fr/sav-conseil

FORS près de chez vous:  
grâce à 4000 partenaires spécialisés

Tous les appareils rigoureusement testés sont 
disponibles en exclusivité dans le commerce  
spécialisé le plus proche de chez vous.
Des spécialistes vous y offriront un conseil com-
pétent et un montage minutieux. Nous entrete-
nons une étroite relation avec les commerçants 
spécialisés que nous formons et perfectionnons, 
pour que vous puissiez compter sur FORS là  
où vous habitez.

5 Jahre Garantie

FORS bietet als erste Firma in der Schweiz  
seit 2015 eine 5-jährige Garantie (FORS Swiss 
Garantie 5) sowie eine Anschlussgarantie (FORS 
Swiss Security 8) für insgesamt 8 Jahre für alle 
Haushaltgeräte an. Darin enthalten sind die 
Marken FORS, Liebherr, ASKO, De Dietrich, 
Brandt und Falmec.

Die entsprechenden Unterlagen finden Sie auf der 
FORS-Webseite.

Neu: Online Registration und Verlängerung  
auf 8 Jahre unter www.fors.ch

Dank FORS im Einklang: 
Qualität, Komfort und Umwelt

Als Schweizer Familienunternehmen stellen  
wir höchste Anforderungen an unsere Haushalts
geräte: robustes Material und solide Fertigung, 
neuste und gleichzeitig einfache Technologie, 
sparsamer Wasser- und Energieverbrauch, zeit
loses Design. Kurz: Ein FORS-Haushaltgerät soll 
die Umwelt schonen und Ihnen lange Freude 
bereiten. Und wenn ein Gerät defekt ist, finden 
Sie Hilfe unter: www.fors.ch/service-beratung

Bringen FORS in Ihre Nähe:  
4000 starke Fachpartner

Alle streng geprüften Apparate erhalten Sie 
exklusiv beim Fachhandel in Ihrer Nähe.  
Dort garantieren Spezialisten eine fachkundige 
Beratung und sorgfältige Montage. Zum Fach-
handel pflegen wir eine enge Beziehung, bilden 
aus und weiter, damit Sie direkt vor Ort auf  
FORS zählen können.

5 anni di garanzia

Dal 2015, FORS è la prima impresa in Svizzera 
a proporre una garanzia di cinque anni (FORS 
Swiss Garantie 5) e un’estensione di garanzia 
(FORS Swiss Security 8) per un periodo totale di 
8 anni per tutti gli elettrodomestici per uso dome-
stico. Ne fanno parte i marchi FORS, Liebherr, 
ASKO, De Dietrich, Brandt e Falmec.

Troverete i rispettivi moduli sul nostro sito 
internet FORS.

Novità: registrazione online ed estensione 
a 8 anni sul nostro sito internet (www.fors.ch).

Grazie a FORS sono in perfetta sintonia: 
qualità, comfort e rispetto dell’ambiente

In qualità di impresa familiare svizzera poniamo 
i massimi requisiti ai nostri elettrodomestici: 
materiali robusti, fabbricazione solida, tecnologia 
avanzata e al tempo stesso semplice, consumi 
d’acqua e di energia ridotti al minimo, design 
intramontabile. In altre parole: un elettrodome-
stico FORS deve rispettare l’ambiente e darvi 
piacere per molto tempo. E nel caso che si guasti,  
potrete richiedere aiuto all’indirizzo:  
www.fors.ch/fr/sav-conseil

Portano FORS nelle vostre vicinanze:  
4000 partner specializzati

Tutti gli elettrodomestici rigorosamente testati 
sono disponibili in esclusiva presso i negozi 
specializzati nelle vostre vicinanze. Lì degli spe-
cialisti vi offriranno una consulenza competente  
e un servizio di installazione a regola d’arte.  
Noi intratteniamo un rapporto stretto con i riven-
ditori specializzati, offrendo loro corsi di forma-
zione e perfezionamento professionale, affinché 
possiate contare su FORS direttamente sul posto.
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E.ion® System
Die einzigen Dunstabzugshauben,  
welche die Luft desinfizieren

Durch modernste Technik werden mit dem  
E.ion® System Gerüche und Schadstoffe neutral
isiert. Dank der kontrollierten Bipolaren Ionisation 
wird das Ionengleichgewicht der Umgebungsluft 
wieder hergestellt, wodurch die persönliche Vita
lität gesteigert wird. Dies trägt in einem hohen 
Mass zur menschlichen Gesundheit und dem 
Wohlbefinden bei. Da auch Gerüche beseitigt 
werden, erhöht sich somit auch die Lebensqualität 
in der Küche.

Diese Technik ist von Falmec patentiert

In den Dunstabzugshauben mit dem E.ion® 

System, werden Ionen in der Küche freigesetzt, 
welche wie in der Natur effektiv Gerüche, Reiz- 
und Schadstoffe, Viren und Bakterien, sowie 
Pollen und Sporen neutralisieren. Ebenso werden 
Feinstaub und schädliche Dämpfe aus der Luft 
entfernt. Ionen haben eine positive Wirkung auf 
Körper und Geist, was zu einer verbesserten 
Stimmung und Konzentration führt.

Zertifizierte Leistung

Die kontrollierte bipolare Ionisation und ihre 
Anwendung im Bereich der Dunstabzugshauben 
ist durch internationale Patente geschützt.

E.ion® System
Les seules hottes qui assainissent l’air

Parce qu’un moteur et un filtre à charbon ne suf-
fisent pas à circonscrire les vapeurs et les odeurs, 
Falmec propose aux plus exigeants sa technologie 
exclusive et brevetée E.ion. Grâce à la technologie 
de Ionisation Bipolaire Contrôlée, E.ion® System 
permet de recréer les ions atmosphériques, des 
ions qui non seulement neutralisent les mauvaises 
odeurs mais qui rétablissent également l’équilibre 
ionique dans l’environnement, avec un bénéfice 
significatif pour le bien-être et la santé humaine.

Une technologie brevetée Falmec

Les hottes équipées du système E.ion® System 
recréent dans votre cuisine des ions semblables 
à ceux présents par nature dans l’atmosphère.  
Les mauvaises odeurs et les agents irritants 
ou polluants tels que bactéries, virus, acariens, 
pollen, spores, poussière, fumées nocives ou  
gaz d’échappement, sont ainsi neutralisés.  
Les ions ont également un effet positif sur l’équi-
libre psychologique et physique en améliorant 
l’humeur et la concentration.

Efficacité certifiée

La technologie bipolaire contrôlée et son adapta-
tion aux systèmes d’aspiration Falmec sont pro-
tégées par des brevets internationaux et des cer-
tificats délivrés par des organismes reconnus.

E.ion® System
Le uniche cappe che sanificano l’aria

Falmec propone una tecnologia esclusiva  
che consente di ricreare nell’ambiente cucina, 
mediante la Ionizzazione Bipolare Controllata,  
gli ioni atmosferici che non solo eliminano in 
maniera naturale gli odori sgradevoli, ma ristabi-
liscono un equilibrio ionico ottimale, con notevole 
giovamento per il benessere psicofisico.

Una tecnologia brevettata Falmec

Le cappe E.ion® System rilasciano all’interno 
della cucina degli ioni simili a quelli presenti 
nell’atmosfera. In questo modo vengono neutra-
lizzati sia i cattivi odori che gli agenti irritanti  
o inquinanti come batteri, virus, acari, pollini, 
spore, polveri, fumi nocivi o gas di scarico.  
Gli ioni hanno inoltre un effetto positivo sull’equi-
librio psicofisico, determinando un miglioramento 
dell’umore e della concentrazione.

Efficacia certificata

La tecnologia bipolare controllata e il suo adat-
tamento ai sistemi di aspirazione Falmec sono 
tutelati da brevetti internazionali e certificazioni 
di enti autorevoli.
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Incasso E.ION 50
Incasso E.ION 70

4990.–
5190.–

4 – 6
4 – 6

W
W

450
450

•
•

4
4

•
•

23
25

Mare 66 W
Mare 66 N
Mare Isola 66 W
Mare Isola 66 N

4990.–
4990.–
4990.–
4990.–

4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

450
450
450
450

W
N
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

32
32
29
29

Spring Isola 80 W
Spring Isola 80 N

6590.–
6590.–

4 – 6 I
I

600
600

W
N

•
•

4
4

•
•

53
53

Zephiro 66 W
Zephiro 66 N
Zephiro Isola 66 W
Zephiro Isola 66 N

5490.–
5490.–
5490.–
5490.–

4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

450
450
450
450

W
N
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

34
34
32
32

Marilyn 66
Marilyn Isola 66

5690.–
5690.–

4 – 6
4 – 6

W
I

450
450

•
•

4
4

•
•

36
33

Twister 45 T (Titan)
Twister 45 N
Twister Isola 45 T
Twister Isola 45 N

5190.–
5190.–
5190.–
5190.–

4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

450
450
450
450

W
N

N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

26
26
23
23

Eolo 45 W
Eolo 45 N
Eolo Isola 45 W
Eolo Isola 45 N

4590.–
4590.–
4590.–
4590.–

4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

450
450
450
450

N
W
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

30
33
30
30

Rubik 42 W
Rubik 42 N
Rubik Isola 42 W
Rubik Isola 42 N

4590.–
4590.–
4590.–
4590.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

450
450
450
450

W
N
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

35
35
32
32
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Lumiere 67 W
Lumiere Isola 67 W

4990.–
4990.–

W
I

450
450

W
W

•
•

4
4

•
•

34
32
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Keine Ozon‑Emission
Pas d’émission d’ozone
Non emette ozono

Beseitigt Bakterien
Elimine les bactéries
Elimina i batteri

Beseitigt Gerüche
Elimine les mauvaises odeurs
Elimina i cattivi odori

Hilft gegen Schimmel und Pilze
Elimine les moisissures et champignons
Elimina muffe e funghi

Beseitigt Zigarettenrauch
Elimine la fumée de cigarette
Elimina il fumo di sigaretta

Hilft gegen Sporen und Allergene
Elimine les spores et pollen
Elimina spore e pollini

Serie E.ion / Série E.ion / Serie E.ion
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Circle.Tech®

Umluftbetrieb in seiner schönsten Form

Falmec präsentiert mit Circle.Tech eine Modell-
reihe, welche rein auf den Umluftbetrieb und  
die damit verbundene Geruchsreduzierung konzi-
piert ist. Durch die kompakte Bauweise verbunden 
mit modernster Technik ist bei der neuesten 
Generation Abzugshauben eine effiziente und 
leise Funktionsweise auch im Umluftbetrieb mög-
lich. Auch hier kommt der bewährte Carbon.Zeo 
Filter zum Einsatz, wodurch neben Gerüchen 
auch Feuchtigkeit absorbiert wird. Zudem sind 
alle Circle.Tech Modelle perfekt auf die neuen 
Designtrends abgestimmt.

Circle.Tech, eine zertifizierte und patentierte 
Technologie

Klassisch werden Umluftfilter vor der Motoran-
saugung installiert, wodurch es häufig zu höhe-
ren Betriebsgeräuschen und einer Minderung der 
Ansaugleistung kommt. Circle.Tech nutzt die 
Zentrifugalkraft um den Kochwrasen (Gerüche 
und Feuchtigkeit) durch den Carbon.Zeo Filter  
zu drücken, was zu einer deutlichen Geräuschre-
duzierung sowie einer höheren Ansauggeschwin-
digkeit führt. Auch die gleichmässige Verteilung 
der abströmenden Luft sorgt für weniger Turbu-
lenzen, wodurch die Betriebsgeräusche noch mal 
deutlich reduziert werden.

Circle.Tech®

Le recyclage présente une nouvelle forme

Le cercle est la perfection, le symbole traditionnel 
de ce qui n’a ni début ni fin, formé par une ligne 
unique dont les extrémités se rejoignent pour  
se fondre l’une dans l’autre. S’inspirant de cette 
forme, Falmec présente une nouvelle ligne de 
hottes intégrant, dans un corps unique, aspiration 
et filtration, en offrant une efficacité maximale 
pour un encombrement minimal. Circle.Tech est 
la nouvelle solution pour la meilleure aspiration.

Circle.Tech, une technologie certifiée et 
brevetée

Le système de recyclage de Circle.Tech s’étend 
horizontalement et non plus verticalement comme 
dans les hottes traditionnelles. L’air en sortie 
traverse un groupe filtrant qui enveloppe le moteur. 
Il est ensuite diffusé de manière homogène.  
Du fait de sa forme circulaire, la surface filtrante 
atteint les dimensions maximales, permettant 
d’obtenir d’excellentes performances en termes 
d’aspiration, de capacités de filtration supérieures 
et d’extrême silence. En effet, la répartition uni-
forme des flux d’air en sortie réduit les turbu-
lences, entraînant ainsi une réduction du bruit 
produit par la hotte en fonctionnement.

Circle.Tech®

La filtrazione ha una nuova forma

Il cerchio è la perfezione, emblema tradizionale  
di ciò che non ha inizio né fine, formato da una 
linea unica le cui estremità si ricongiungono  
per annullarsi l’una nell’altra. Falmec, ispirandosi 
a questa forma, presenta una nuova linea di 
cappe che integrano in un unico corpo aspirazione 
e filtrazione, consentendo la massima efficienza 
con il minimo ingombro. Circle.Tech è la nuova 
soluzione per aspirare al meglio.

Circle.Tech, una tecnologia brevettata e 
certificata

L’apparato filtrante di Circle.Tech si sviluppa oriz-
zontalmente, anziché in verticale come nelle cappe 
tradizionali. L’aria in uscita attraversa un corpo 
filtrante che avvolge il motore e viene diffusa  
in modo omogeneo. Data la sua forma circolare, 
la superficie filtrante raggiunge le massime dimen-
sioni, consentendo di ottenere eccellenti perfor-
mance in termini di aspirazione, superiori capacità 
di filtrazione ed anche un’estrema silenziosità.  
La distribuzione uniforme dei flussi d’aria in uscita, 
riduce infatti le turbolenze, con una conseguente 
riduzione del rumore prodotto dalla cappa in 
funzione.
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Circle.Tech Technologie
Lange Lebensdauer, einfache Wartung

Der kombinierte Carbon.Zeo Filter hat eine sehr 
lange Lebensdauer: ca. drei Jahre bei herkömm
licher Benutzung. Darüber hinaus kann er nach 
18 Monaten regeneriert werden, indem man ihn 
für zwei Stunden im Ofen bei einer Temperatur 
von 200 °C aufheizt.

Technologie Circle.Tech
Longue durée, entretien facile

Le filtre combiné charbon.zéolite a une durée  
de vie très élevée. Généralement 3 ans avec une 
utilisation normale de la hotte. Après 18 mois,  
il est conseillé de le régénérer en le mettant au 
four à 200 °C pendant deux heures.

Tecnologia Circle.Tech
Lunga durata, semplice manutenzione

Il filtro combinato Carbon.Zeo ha una durata 
molto elevata. Di solito 3 anni con un utilizzo 
normale della cappa. Dopo 18 mesi si consiglia 
di rigenerarlo ponendolo in forno a 200 °C per 
due ore.

Metallfettfilter
Filtre à graisse  
métallique
Filtro antigrasso  
metallico

Lufteinlass
Entrée d’air
Ingresso aria

Luftauslass
Sortie d’air
Uscita aria

Abgerundeter Carbon.Zeo Umluftfilter
Filtre circulaire charbon-zéolite
Filtro circolare con tecnologia Carbon.Zeo

Zentrifugal‑Motor mit sehr  
hoher Ansaugleistung
Moteur centrifuge à pales incurvées
Motore centrifugo a pale rovesce  
a elevata efficacia aspirante

Serie Circle.Tech / Série Circle.Tech / Serie Circle.Tech
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Spazio 180
Spazio 180 N

8190.–
7990.–

I
I

600
600 N

•
•

4
4

•
•

68
68

Levante IS 120 W
Levante IS 120 N

8990.–
8990.–

I
I

600
600

W
N

•
•

4
4

•
•

69
69

Vega 115
Vega 115 W
Vega 115 N

5990.–
5790.–
5790.–

I
I
I

600
600
600

W
N

•
•
•

4
4
4

•
•
•

45
45
45

Dama Isola 60 W
Dama Isola 60 gr (grey)
Dama Isola 60
Dama Isola 60 cu*  

*cu = �Kupfer / Cuivre 
Rame

4390.–
4890.–
4890.–
5390.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I
I

600
600
600
600

W
gr

cu

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

21
21
21
21

Loop Isola 74 W
Loop Isola 74 gr (grey)
Loop Isola 74

4590.–
4990.–
4990.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I

600
600
600

W
gr

•
•
•

4
4
4

•
•
•

29
29
29

Materia Isola 100
(Beton / Ciment 
Cemento)

4490.– 4 – 6 I 600 • 4 • 29

Soffio Isola 58 W 5390.– 4 – 6 I 600 W • 4 • 21

Vetra 90 W
Vetra 90
Vetra Isola 120 W
Vetra Isola 120

4290.–
3990.–
5990.–
5690.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

600
600
600
600

W

W

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

25
25
41
41
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Sophie Isola 54 w�
Sophie Is. 54 gr�
Sophie Is. 54 sn�
Sophie Is. 54 me�
Sophie Is. 54 cu�

4490.–
4490.–
4690.–
4690.–
4690.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I
I
I

600
600
600
600
600

w
gr
sn
me
cu

•
•
•
•
•

4
4
4
4
4

•
•
•
•
•

21
21
21
21
21

KACL.163#… (Lampe / 
Lampada Sophie 54)
gr, sn, me, cu

2400.– 4 – 6

KACL.162#… (Lampe / 
Lampada Sophie 22)
w, gr, sn, me, cu

1200.– 4 – 6
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Bellaria

Dank des aktiven Ionisierungssystems wirkt 
Bellaria effektiv auf Gerüche und Schadstoffe in 
der häuslichen Umgebung. Es trägt dazu bei,  
ein für umweltbelastungsfreie natürliche Umge-
bungen typisches Ionengleichgewicht zu schaffen 
und das psychophysische Wohlbefinden der dort 
lebenden Personen zu verbessern.

Es ist gut, wieder reine Luft zu atmen und sich 
um die Orte, in denen wir leben, und um die Men-
schen, die wir lieben, zu kümmern. Aber es ist 
noch besser, es mit einem ästhetisch attraktiven, 
exklusiven Designprodukt zu tun.

Bellaria

Grâce au système de ionisation active, Bellaria 
agit efficacement sur les odeurs et les subs-
tances nocives présentes dans l’air dans les 
environnements domestiques. Il aide à recréer 
l’équilibre ionique typique des environnements 
naturels sans pollution, améliorant ainsi le bien-
être psychophysique des personnes qui y vivent.

C’est agréable de revenir respirer de l’air frais,  
en prenant soin des endroits où nous vivons et 
des gens que nous aimons. Mais c’est encore 
mieux de le faire avec un produit exclusif, design 
et esthétiquement fascinant.

Bellaria

Grazie al sistema di ionizzazione attiva, Bellaria 
agisce con efficacia su odori e sostanze nocive 
presenti nell’aria degli ambienti domestici. Con-
tribuisce a ricreare l’equilibrio ionico tipico degli 
ambienti naturali privi di inquinamento, miglio-
rando il benessere psicofisico delle persone che 
vi abitano.

È bello tornare a respirare aria pura, prendendoci 
cura dei luoghi dove viviamo e delle persone 
che amiamo. Ma è ancora più bello farlo con un 
prodotto esclusivo, di design ed esteticamente 
affascinante.

14 Serie Bellaria / Série Bellaria / Serie Bellaria
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Bellaria W 
weiss / blanc / bianco

NP 1490.– S 80 W • 3 • 7,1

Bellaria gr 
grau / gris / grigio

NP 1490.– S 80 gr • 3 • 7,1

Bellaria ge 
gelb / jaune / giallo

NP 1490.– S 80 ge • 3 • 7,1

Bellaria re 
rot / rouge / rosso

NP 1490.– S 80 rt • 3 • 7,1
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NP = Partner Spezialnettopreis auf Anfrage / Prix net partenaires sur demande / Prezzi netti partner su richiesta
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Silence – NRS®

Endlich eine Dunsthaube, die man nicht hört

Mit der innovativen Technologie NRS® ist es 
Falmec gelungen, ein Produkt zu entwickeln, 
welches hohe Leistung mit absolutem Wohn
komfort verbindet. 

Abgesehen vom ausgezeichneten Wirkungsgrad, 
ist das Wichtigste, dass man die Abzugshaube 
kaum mehr hört.

Bis zu 86 % leiser

Dank der Erforschung von Luftströmungen, sowie 
dem Einsatz geräuschdämmender Materialien 
wird die Geräuschbelastung bei den NRS® 
Dunstabzugshauben auf ein Minimum reduziert. 
Gleichwohl garantiert das NRS® beste Ergebnisse 
in Bezug auf die Absaugleistung von Kochdüns-
ten. Dank langlebiger Hochleistungskohlefilter, 
sowie einem geräuschgedämmten Umlenkstück, 
können die NRS® Geräte auch im Umluftbetrieb, 
mit leichten Leistungsverlusten eingesetzt werden.

Silence – NRS®

Enfin une hotte silencieuse

Grâce à la technologie NRS® innovante, Falmec  
a su créer un appareil qui associe performance 
de haut niveau et confort d’utilisation absolu.

Au-delà de la technique, ce qui est finalement 
important, c’est que la hotte soit enfin 
silencieuse.

Jusqu’à 86 % de réduction sonore

Grâce à l’étude des flux d’air et aux matériaux 
utilisés, les hottes NRS® réduisent le niveau 
sonore au minimum, qui devient quasi impercep-
tible. Le système NRS® offre les meilleurs résul-
tats pour l’évacuation des fumées de cuisine, 
mais il peut aussi être utilisé dans sa version 
recyclage, avec un filtre à charbon haute perfor-
mance, durable et régénérable.

Silence – NRS®

Finalmente una cappa che non fa rumore

Con l’innovativa tecnologia NRS®, Falmec  
è riuscita a creare un prodotto che coniuga  
le elevate prestazioni con un sensibile  
comfort domestico.

Al di là della tecnica, l’importante è che la cappa 
sia finalmente silenziosa.

Fino al 86 % di potenza sonora

Grazie allo studio dei flussi d’aria ed ai materiali 
utilizzati, le cappe NRS® riducono la rumorosità  
a un livello minimo, quasi impercettibile. Il sistema 
NRS® dà i migliori risultati attraverso l’evacuazione 
dei fumi della cottura, ma può essere utilizzato 
anche in versione filtrante, con un filtro carbone 
ad alte prestazioni, di lunga durata e rigenerabile.

Serie NRS / Série NRS / Serie NRS
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Lumina NRS 90
Lumina NRS 90 W
Lumina NRS 90 N
Lumina NRS 120
Lumina NRS 120 W
Lumina NRS 120 N
Lumina NRS Isola 90
Lumina NRS Is. 90 W
Lumina NRS Is. 90 N

2990.–
2990.–
2990.–
3290.–
3290.–
3290.–
3790.–
3790.–
3790.–

4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6

4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W
I
I
I

800
800
800
800
800
800
800
800
800

W
N

W
N
W
W

4
4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•
•

36
36 
36
41
41
41
45
45
45

B
B
B
B
B
B
C
C
C

Vela NRS 90 W
Vela NRS Isola 100 W

3990.–
4590.–

4 – 6
4 – 6

W
I

800
800

W
W

4
4

•
•

38
47

B
C

Aria NRS 80 W
Aria NRS 80 N

3790.–
3790.–

4 – 6
4 – 6

W
W

800
800

W
N

4
4

•
•

54
54

C
B

Flipper NRS 85 W
Flipper NRS 85 N

2990.–
2990.–

4 – 6 W
W

800
800

W
N

4
4

•
•

40
40

A
A

Verso NRS 85 W
Verso NRS 85 N

2790.–
2690.–

4 – 6 W
W

800
800

W
N

4
4

•
•

33
33

B
B

Incasso NRS 50
Incasso NRS 70

2490.–
2690.–

W
W

800
800

4
4

•
•

26
28

B
B

Plane NRS 90
Plane NRS 120
Plane NRS Isola 90
Plane NRS Isola 120

2690.–
2890.–
3290.–
3490.–

W
W
I
I

800
800
800
800

4
4
4
4

•
•
•
•

34
36
42
44

B
B
B
B

Zenith Isola 90 & Glas
Zenith Is. 120 & Glas
Zenith Is. 180 & Glas

5990.–
6290.–
7590.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I

800
800
800

4
4
4

50
56
68

C
C
C
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Design
Auf der Suche nach der perfekten 
Dunstabzugshaube

Diese besondere Serie umfasst ausgewählte 
Modelle, bei denen ein einzigartiges Design und 
innovative Lösungen im Vordergrund stehen.  
Die Geräte der Design+ Kollektion entstehen  
in Zusammenarbeit mit etablierten und aufstre-
benden Designern. Ein ständiger und gemeinsa-
mer « work in progress » ermöglicht die absolute 
Perfektion, in Bezug auf Formsprache, einge
setzten Materialien und technischen Lösungen.

Design, die Form

Eleganz, Stil, Ergonomie und Funktionalität 
werden zu einer visuellen Harmonie verbunden 
und mit Technologie und Dienstleistung für den 
Menschen und seine Umwelt ausgestattet. 
Design für angenehme Lebensqualität in jedem 
Ambiente, minimalistische und essenzielle Linien 
die durch charakterstarke Ästhetik und emotio-
nale Wirkung ergänzt werden. Design bedeutet 
auch an den Nutzen im täglichen Gebrauch zu 
denken, wobei die ästhetische Wirkung keinen 
Kompromiss in Bezug auf Funktionalität, einfache 
Installation und Ergonomie bedeutet.

Design
A la recherche de la perfection

Une sélection de produits offrant des solutions 
esthétiques et fonctionnelles exclusives: Design+ 
est une collection Falmec issue de différents 
partenariats avec des designers. Une collabora-
tion continue qui a permis de créer cette gamme 
où technologie, matériaux et formes donnent 
naissance à la hotte idéale.

Le design, la forme

Élégance, style, ergonomie, fonctionnalité, 
associés et intégrés dans un parfait équilibre 
visuel. La technologie est au service de l’homme 
et de son environnement. Le design pour mieux 
vivre, dans tout environnement, en alliant des 
concepts minimalistes et essentiels à des lignes 
esthétiques au caractère bien trempé et qui ne 
laissent pas indifférent. Le design signifie conce-
voir et penser l’objet dans son usage quotidien  
en tenant compte de l’impact esthétique, mais 
sans négliger la fonctionnalité, la facilité d’instal-
lation et l’ergonomie.

Design
Alla ricerca della cappa perfetta

Una selezione di modelli caratterizzati da soluzioni 
estetiche e funzionali esclusive. Design+ è la 
collezione di Falmec nata da differenti collabora-
zioni con designer affermati ed emergenti.  
Un continuo e condiviso « work in progress » che 
ha permesso di creare una gamma che aspira 
alla perfezione assoluta: nelle forme, nei materiali 
e nelle tecnologie.

Il design, la forma

Eleganza, stile, ergonomia, funzionalità, coniugati 
e integrati in un equilibrio visivo con tecnologia  
e servizio per l’uomo e il suo ambiente. Il design 
per vivere meglio, in qualsiasi ambiente, coniu-
gando principi di minimalismo ed essenzialità con 
proposte estetiche di forte carattere ed impatto 
emozionale. Design vuol dire progettare e pensare 
all’oggetto nell’utilizzo quotidiano, considerando 
l’impatto estetico, ma senza compromessi nella 
funzionalità, facilità nell’installazione, ergonomia.
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Rialto 55 H820
Rialto 55 H1000
Rialto TOP 55

3390.–
3390.–
3390.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W

800
800
800

•
•
•

4
4
4

•
•
•

20
23
23

B
B
B

Mira TOP 40
Mira TOP 40 Telescop
Mira TOP Isola 40
Mira 40 W
Mira 40 N
Mira Isola 40 W
Mira Isola 40 N

1690.–
1790.–
2190.–
1990.–
1990.–
2590.–
2590.–

4 – 6
4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
I

W
W
I
I

800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N

•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•

16
19
22
21
21
34
34

B
B
B
B
B
B
B

Prisma 85 W
Prisma 85 N

2690.–
2690.–

4 – 6 W
W

800
800

W
N sat

•
•

4
4

•
•

31
31

A
A

Laguna Is. 60 Pannel
Laguna Is. 90 Pannel
Laguna 60 Pannel
Laguna 90 Pannel
Laguna Isola 60 W
Laguna Isola 60 N
Laguna Isola 90 W
Laguna Isola 90 N
Laguna 60 W
Laguna 60 N
Laguna 90 W
Laguna 90 N

2290.–
2790.–
1890.–
1990.–
3590.–
3590.–
4190.–
4190.–
2990.–
2990.–
3290.–
3290.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I

W
W
I
I
I
I

W
W
W
W

800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N
W
N
W
N

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

30
38 
21
28
30
30
30
30
32
32
28
28

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
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Die exzellente Synthese
La synthèse de l’excellence
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Sintesi
Die exzellente Synthese

Sintesi zeichnet sich aus durch ein klares, geo-
metrisches Design ohne auch nur ein überflüssi-
ges Detail. Eine vollständig in die Arbeitsfläche 
integrierte Lösung, bei der die Absaugvorrichtung 
im hinteren Bereich untergebracht ist. Dies macht 
den Kochbereich praktischer und maximiert zu-
gleich den in der Küche zur Verfügung stehenden 
Platz. Sintesi garantiert maximale Geräuscharmut 
und Energieeffizienz durch Verwendung eines 
bürstenlosen Motors.

Sintesi 
La synthèse de l’excellence

Sintesi séduit par un design géométrique au sein 
duquel chaque détail à un rôle à jouer. Une solu-
tion complètement intégrée dans le plan de travail 
avec la fonction aspirante à l’arrière de l’appareil. 
Cette caractéristique permet non seulement  
de dégager l’espace de cuisson, qui devient tota-
lement fonctionnel et ergonomique, mais aussi 
d’utiliser la totalité de la hauteur de l’espace de 
rangement sous la plaque de cuisson. Grâce à 
son moteur à induction de dernière génération, 
Sintesi dispose d’une efficacité énergétique hors 
norme, d’excellentes performances et d’un niveau 
sonore contenu.

Sintesi 
La sintesi dell’eccellenza

Sintesi è caratterizzata da un design pulito e geo-
metrico, che si sottrae agli eccessi. Una soluzione 
che si integra totalmente nel piano di lavoro con 
un apparato aspirante posto nella parte poste-
riore. Ciò consente una maggiore praticità nella 
zona cottura e nel contempo il massimo sfrut-
tamento dello spazio interno del mobile. Sintesi 
assicura massima silenziosità ed efficienza ener-
getica, grazie ad un innovativo motore brushless.

Motorisiertes Klappensystem
Volets motorisés
Flap System

4 Kochbereiche mit FlexSurface-Technologie
4 zones de cuisson panoramiques
4 zone di cottura con tecnologia FlexSurface

Rahmen aus Edelstahl AISI 304
Cadre en Inox AISI 304
Cornice in acciaio AISI 304

9 Kochstufen + Booster
9 niveaux de cuisson + Booster
9 livelli cottura + Booster

Automodus: Abzugsgeschwindigkeit passt  
sich automatisch der Kochleistung an
Mode automatique: ajustement de la vitesse 
d’aspiration à la puissance des foyers de cuisson
Modalità automatica: regolazione dell’aspirazione   
in funzione della cottura
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Sintesi 90 6990.– Integr 600 N 9 • 29 A++

Piano Double **
Piano Single **

4690.–
2790.–

4 – 6
4 – 6

Integr
Integr

4
4

•
•

B
B

Quantum 84 6990.– Integr 600 N 9 • 28 A+

Downdraft 90 W **
Downdraft 90 N **
Downdraft 90 **
Downdraft 120 W **
Downdraft 120 N **
Downdraft 120 **

4390.–
4390.–
4390.–
4790.–
4790.–
4790.–

4 – 6

4 – 6

4 – 6

Integr
Integr
Integr
Integr
Integr
Integr

950 / 600

950 / 600

950 / 600
950 / 600

950 / 600

950 / 600

W
N

W
N

•

•
•
•
•
•
•

37
37
37
46
46
46

B
B 
B
B
B
B

Prestige 65 W
Prestige 65 N
Prestige Isola 75 W
Prestige Isola 75 N

4190.–
4190.–
5190.–
5190.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
I
I

800
800
800
800

W
N
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

22
22
40
40

B
B
B
B

Ghost 60 W
Ghost 60 N

4590.–
4590.–

4 – 6
4 – 6

W
W

700
700

W
N

•
•

4
4

•
•

32
32

C
C

Polar 35 Light
Polar 35 Light Isola
Polar 35
Polar 35 Isola
Polar 35 W
Polar 35 N
Polar 35 Isola W
Polar 35 Isola N

2790.–
3190.–
2490.–
2790.–
2190.–
2190.–
2490.–
2490.–

4 – 6

4 – 6

4 – 6
4 – 6

4 – 6

W
I

W
I

W
W
I
I

800
800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N

•
•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•

24
24 
23
24
24
24
24
24

B
B
B
B
B
B
B
B
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** �ohne Motor, ohne Kochfeld / sans moteur, sans champs de cuisson / senza motore, senza piano di cottura
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Eclisse 120 * 5290.– 4 – 6 Integr 950 / 800 W 4 (•) 25 C / D

Sirio 90 W * 2990.– 4 – 6 I 950 / 800 W 4 (•) 25 C / D

Nuvola Isola 90 EVO *
Nuvola Is. 90 EVO W *
Nuvola Is. 140 EVO *
Nuvola Is. 140 W EVO *

2290.–
2390.–
2890.–
2990.– 4 – 6

Integr
Integr
Integr
Integr

950 / 800

950 / 800

950 / 800

950 / 800

W

W

4
4
4
4

(•)
(•)
(•)
(•)

22
22
35
35

C / D
C / D 
C / D 
C / D

Nube Isola 90 *
Nube Isola 90 W *

2190.–
2390.– 4 – 6

Integr
Integr

950 / 800

950 / 800 W
4
4

(•)
(•)

22
22

C / D
C / D

Stella Isola 90 *
Stella Isola 90 W *
Stella Isola 120 *
Stella Isola 120 W *

2390.–
2790.–
2790.–
3190.–

4 – 6
4 – 6

4 – 6

Integr
Integr
Integr
Integr

950 / 800

950 / 800

950 / 800

950 / 800 W

4
4
4
4

(•)
(•)
(•)
(•)

20
20
26
26

C / D
C / D 
C / D 
C / D

Cielo Isola 120 4990.– 4 – 6 Integr 600 • 4 – 22

Aura Isola 120 W 4790.– Integr 600 • 4 – 22

Alba 120 W * 3990.– 4 – 6 Integr 950 / 800 W 4 (•) 45 C / D
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* �ohne Motor – Siehe Seite 35 / sans moteur – voir page 35 / senza motore – vedi pagina 35
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Tab 60 W
Tab 60 N
Tab 60 Fasteel
Tab 80 W
Tab 80 N
Tab 80 Fasteel

2190.–
2190.–
2190.–
2390.–
2390.–
2390.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W

800
800
800
800
800
800

W
N

W
N

•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•

26
26
26
31
31
31

A
A
A
A
A
A

Quasar 60 W
Quasar 60 N
Quasar 80 W
Quasar 80 N
Quasar 90 W
Quasar 90 N
Quasar 90 G gr
Quasar 120 W
Quasar 120 N
Quasar 90 W A+++ GreenT

Quasar 90 N A+++ GreenT

2390.–
2390.–
2490.–
2490.–
2590.–
2590.–
2590.–
2790.–
2790.–
2790.–
2790.–

4 – 6

4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W
W
W
W
W
W

800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N
W
N
gr
W
N
W
N

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

26
26
31
31
33
33
33
41
41
33
33

A
A
A
A
A
A
A
A
A

A+++

A+++

Flipper 55 W
Flipper 55 N satin
Flipper 85 W satin
Flipper 85 N satin
Flipper 85 gr satin
Flipper 85 W A+++ GreenT

Flipper 85 N A+++ GreenT

1890.–
1890.–
1990.–
1990.–
1990.–
2290.–
2290.–

4 – 6

4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W
W

800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N
gr
W
N

•
•
•
•
•
•
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4
4
4
4
4
4
4
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•
•
•
•
•
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25
25
25
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25

A
A
A
A
A

A+++

A+++

Trim 90
Trim 90 N
Trim 90 beton

2690.–
2790.–
3190.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
N

beton

800
800
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N
•
•
•

4
4
4

•
•
•

A
A
A

Verso 55 W
Verso 55 N
Verso 85 W
Verso 85 N

1790.–
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1890.–
1890.–

4 – 6
4 – 6

W
W
W
W

800
800
800
800

W
N
W
N

•
•
•
•

4
4
4
4

•
•
•
•

A
A
A
A

Diamante 90 2290.– 4 – 6 W 800 • 4 • 24 B

Lumen 60
Lumen 90
Lumen 120
Lumen Isola 90
Lumen Isola 120
Lumen Isola 175 R
Lumen Isola 175 L

1890.–
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2190.–
2790.–
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3890.–
3890.–

4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
I
I
I
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800
800
800
800
800
800
800

•
•
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•
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4
4
4
4
4
4
4

•
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35
35
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B
B
C
C
C
C
C
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Plane 90
Plane 120
Plane Isola 90
Plane Isola 120
Plane 90 A+ GreenT

Plane Is. 90 A+ GreenT

Plane 90 W
Plane 90 N
Plane Isola 90 W
Plane Isola 90 N
Plane Top 90
Plane Top 120
Plane Top Isola 90
Plane DEM 60-89 H 6-10

Plane DEM 90-119 H 6-10

Plane DEM 120-150 H 6-10

1790.–
1890.–
2490.–
2590.–
1990.–
2790.–
1890.–
1890.–
2590.–
2590.–
1890.–
2190.–
2690.–
3190.–
3390.–
3790.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
6 – 8
6 – 8
6 – 8

W
W
I
I

W
I

W
W
I
I

W
W
I

W
W
W

800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
N

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

18
22
30
32
18
30
20
20
31
31
19
25
31
20
22
24

B
B
B
B
A+

A+

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Altair 60
Altair 90
Altair Isola 60

1790.–
1990.–
2290.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
I

800
800
800

•
•
•

4
4
4

•
•
•

25
32
37

B
B
B

Move 60 W
Move 60 N
Move 90 W
Move 90 W A++ GreenT

Move 90 N
Move 90 N A++ GreenT

Move 120 W
Move 120 N

1990.–
1990.–
2190.–
2490.–
2190.–
2490.–
2390.–
2390.–

4 – 6

4 – 6

Integr
Integr
Integr
Integr
Integr
Integr
Integr
Integr

800
800
800
800
800
800
800
800

W
N
W
W
N
N
W
N

o
o
o
o
o
o
o
o

4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•

25
25 
25
25
25
25
30
30

B
B
B

A++

B
A++

B
B

Incasso 50
Incasso 70
Incasso 105
Incasso 50 A+ GreenT

Incasso 70 A+ GreenT

Incasso Murano 50 W
Incasso Murano 70 W

1390.–
1490.–
1590.–
1590.–
1790.–
1790.–
1890.–

4 – 6
4 – 6

Integr
Integr
Integr

W
W

Integr
Integr

800
800
800
800
800
800
800

W
W

•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•

10
12
15
10
12
11
13

B
B
B
A+

A+

B
B

Exploit Top 90
Exploit Top Isola 90

1990.–
2590.–

4 – 6
4 – 6

W
I

800
800

•
•

4
4

•
•

20
32

B
B
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Virgola 60
Virgola 60 N
Virgola 90
Virgola 90 N
Virgola 120
Virgola 120 N
Virgola NoDrop 60
Virgola NoDrop 90
Virgola NoDrop 120

1290.–
1290.–
1390.–
1390.–
1490.–
1490.–
1990.–
2290.–
2490.–

4 – 6

4 – 6

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W
W
W
W

600
600
600
600
600
600
800
800
800

N

N

N

•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•
•
•

10
10
12
12
14
14
10
12
14

C
C
C
C
C
C
B
B
B

Atlas 90 Vetro
Atlas Isola 90 Vetro

2290.–
2790.–

4 – 6 W
I

800
800

•
•

4
4

•
•

21
33

B
B

Kristal 90
Kristal Isola 90

1890.–
2490.–

4 – 6
4 – 6

W
I

800
800

•
•

4
4

•
•

19
30

B
B

Astra Vetro 90
Astra Vetro Isola 90

2190.–
2590.–

4 – 6
4 – 6

W
I

800
800

•
•

4
4

•
•

19
28

B
B

Integrata 90 1690.– 4 – 6 W 600 • 4 • 13 C

Luce 90 N
Luce Isola 90 N

2190.–
2790.–

4 – 6
4 – 6

N
I

800
800

N
N

•
•

4
4

•
•

21
32

B
B

Stream 90 1690.– W 800 • 4 • 17 B

M
od

el
l /

 M
od

èl
e 

/ M
od

el
lo



31

SM
V-

M
od

el
l /

 M
od

èl
e 

D
SM

 / 
M

od
el

lo
 D

CS

In
kl

. M
w

St
. /

 o
hn

e 
vR

G.
TV

A 
in

cl
. /

 s
an

s 
TA

R.
IV

A 
in

cl
. /

 T
R

A 
es

cl
us

a

Li
ef

er
fr

is
t W

oc
he

n
Dé

la
i d

e 
liv

ra
is

on
 e

n 
se

m
ai

ne
s

Te
m

pi
 d

i c
on

se
gn

a 
in

 s
et

tim
an

e

M
on

ta
ge

ar
t /

 M
on

ta
ge

 / 
M

on
ta

gg
io

W
 =

 W
an

d 
/ M

ur
al

e 
/ P

ar
et

e
I =

 In
se

l /
 Îl

ot
 / 

Is
ol

a

M
ax

. L
uf

tfö
rd

er
m

en
ge

 / 
Dé

bi
t d

’a
ir 

m
ax

.
Po

rt
at

a 
d’

ar
ia

 m
as

si
m

a 
m

3  /
 h

Ko
hl

efi
lte

r i
nb

eg
rif

fe
n

Fi
ltr

e 
à 

ch
ar

bo
n 

in
cl

. /
 F

ilt
ro

 C
ar

bo
n 

in
cl

.

Fa
rb

e 
/ C

ou
le

ur
 / 

Co
lo

re
W

 =
 W

ei
ss

 / 
Bl

an
c 

/ B
ia

nc
o 

/ N
 =

 N
er

o

Ge
sc

hw
in

di
gk

ei
te

n 
/ V

ite
ss

es
 / 

Ve
lo

ci
tà

Um
lu

ftb
et

rie
b 

m
ög

lic
h 

/ C
irc

ul
at

io
n 

d’
ai

r p
os

si
bl

e 
/ R

ic
irc

ol
o 

d’
ar

ia
 p

os
si

bi
le

Ge
w

ic
ht

 n
et

to
 / 

Po
id

s 
ne

t /
 P

es
o 

ne
tto

En
er

gi
ek

la
ss

e 
/ C

la
ss

e 
d’

én
er

gi
e

Cl
as

se
 e

ne
rg

et
ic

a

Concorde 60
Concorde 90
Concorde 120

1890.–
1990.–
2190.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W

800
800
800

•
•
•

4
4
4

•
•
•

19
22
25

B
B
B

Mizar 60
Mizar 90

1490.–
1590.–

4 – 6 W
W

800
800

•
•

4
4

•
•

15
17

B
B

Elios Angolo 90
Elios Angolo 100

2290.–
2290.–

4 – 6
4 – 6

Ecke
Ecke

800
800

•
•

4
4

•
•

15
19

B
B

Futura 90
Futura Angolo 100

1690.–
1890.–

4 – 6
4 – 6

W
Ecke

600
600

•
•

4
4

•
•

15
22

C
C

Lux Isola 90
Lux Isola 120

3490.–
3590.–

4 – 6
4 – 6

I
I

800
800

•
•

4
4

•
•

40
46

C
C

Europa Isola 90
Europa Isola 120
Europa Is. 90 Konsole

2990.–
3190.–
1690.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I

800
800

•
•

4
4

•
•

35
41
15

B
B

Quasar Top 90
Quasar Top 120

2490.–
2790.– 4 – 6

W
W

800
800

•
•

4
4

•
•

28
37

A
A
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Mirabilia
Glas, Edelstahl und Licht

Mirabilia ist nicht nur eine Dunstabzugshaube.  
Es ist ein Design-Merkmal, welches die gesamte 
Küche einzigartig erscheinen lässt. Aufgrund  
der Vielzahl unterschiedlicher Ausführungen, 
kann diese Dunstabzugshaube den verschiedens-
ten Umgebungen angepasst werden.  
Die Ambiente-Beleuchtung erstrahlt durch den 
Glaskörper, hierdurch entsteht ein eindrucksvoller 
ästhetischer Effekt. Je nach Bedarf kann die Inten-
sität des Lichts reguliert werden.

Mirabilia
Un mélange de verre et d’acier inox éclairés

Bien plus qu’une simple hotte, Mirabilia est un 
objet de décoration et de design. La diversité  
des finitions permet de l’intégrer dans différents 
types d’environnements. Ces hottes émettent une 
lumière qui brille à travers le verre pour un effet 
scénographique spectaculaire. Il est également 
possible d’ajuster l’intensité de la lumière et de 
l’adapter à vos besoins et vos préférences.

Mirabilia
Vetro, acciaio inox e luce nell’aria

Mirabilia non è solo una cappa, ma diventa un 
elemento di design nello spazio cucina. La varietà 
di finiture proposte consente il suo impiego in 
diversi tipi di ambientazioni. La luce interna, si dif-
fonde attraverso il vetro con un risultato scenico 
di grande effetto. È inoltre possibile modulare 
l’intensità della luce, per adeguarla alla proprie 
esigenze e creare una particolare atmosfera.
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Mirabilia Round 67 Pharo
Mirabilia R. 67 Manhattan
Mirabilia R. 67 New York
Mirabilia R. 67 Moonlight
Mirabilia Round 67 Fenice
Mirabilia R. 67 Penelope
Mirabilia Round 67 Elektra

2990.–
2990.–
2990.–
2990.–
2990.–
2990.–
2990.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

W
W
W
W
W
W
W

800
800
800
800
800
800
800

•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•

24
24
24
24
24
24
24

B
B
B
B
B
B
B

Mirabilia Isola R. 65 Pharo
Mirabilia Is. R. 65 Manhattan
Mirabilia Is. R. 65 New York
Mirabilia Is. R. 65 Moonlight
Mirabilia Isola R. 65 Fenice
Mirabilia Is. R. 65 Penelope
Mirabilia Isola R. 65 Elektra

3350.–
3350.–
3350.–
3350.–
3350.–
3350.–
3350.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I
I
I
I
I

800
800
800
800
800
800
800

•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•

23
23
23
23
23
23
23

B
B
B
B
B
B
B

Mirabilia Isola R. 85 Pharo
Mirabilia Is. R. 85 Manhattan
Mirabilia Is. R. 85 New York
Mirabilia Is. R. 85 Moonlight
Mirabilia Isola R. 85 Fenice
Mirabilia Is. R. 85 Penelope
Mirabilia Isola R. 85 Elektra

4190.–
4190.–
4190.–
4190.–
4190.–
4190.–
4190.–

4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6
4 – 6

I
I
I
I
I
I
I

800
800
800
800
800
800
800

•
•
•
•
•
•
•

4
4
4
4
4
4
4

•
•
•
•
•
•
•

45
45
45
45
45
45
45

B
B
B 
B 
B 
B 
B
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Professional
Die Dunstabzugshauben für die  
«Haute Cuisine»

Diese Dunstabzugshauben schaffen in der Küche 
eine Atmosphäre der Professionalität. Stärkere 
Motoren, Edelstahl (AISI 304), Hochleistungsfilter, 
sowie die Möglichkeit besonders viel Fett und Öl 
aufzufangen - diese Ausstattungsmerkmale findet 
man sonst nur in den Küchen der besten Restau-
rants. Nun kann man sich diese Anforderungen 
auch nach Hause holen.

Professional
La hotte lookée comme une pro

Nos hottes professionnelles créent une atmos-
phère de professionnalisme dans la cuisine  
de la maison. De puissants moteurs, des filtres 
spéciaux haute performance et un collecteur  
pour les huiles de cuisson. Vous y retrouverez 
toutes les caractéristiques des modèles que l’on 
trouve dans les restaurants, sur des modèles 
adaptés à votre maison.

Professional
La cappa per l’alta cucina

Le cappe Professional creano un’atmosfera  
di professionalità nella cucina di casa. Motori piu 
potenti, particolari filtri ad elevate prestazioni,  
un raccoglitore per gli oli derivati dalla cottura.  
Un mix di caratteristiche tipiche delle cappe 
aspiranti deui migliori ristoranti, su misura per gli 
spazi e le esigenze domestiche.

Serie PRO / Série PRO / Serie PRO34
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1 2 3 4FORS AG / SA 
Schaftenholzweg 8 
CH-2557 Studen BE
Tel: 032 374 26 26 
info@fors.ch

Der FORS-Kundendienst mit seinen Servicepartnern umfasst über 
500 Techniker direkt vor Ort, welche effizient, kostengünstig und 
rasch den Service verrichten.

Le SAV de FORS et ses partenaires représentent un groupe  
de plus de 500 techniciens sur place qui effectuent le service  
de manière efficace, rapide et économique.

Il servizio di assistenza ai clienti di FORS e dei suoi partner 
comprende più di 500 tecnici presenti sul posto che eseguono  
gli interventi di manutenzione e riparazione in modo rapido, 
efficiente ed economicamente conveniente.

FORS AG / SA
Oberneuhofstrasse 12 
CH-6340 Baar ZG
Tel: 041 766 07 50 
baar@fors.ch

FORS AG / SA
Ab Herbst 2020
À partir de l’automne 2020
A partire dall’autunno 2020 
CH-6804 Bironico TI
Tel: 091 630 26 26 
bironico@fors.ch

FORS AG / SA
Route Sous-Riette 15 
CH-1023 Crissier VD
Tel: 021 706 04 44
crissier@fors.ch

FORS Services & Logistics AG / SA (Fabrikservice / service d’usine / servizio di fabbrica)

Genf / Genève / Ginevra	 Aargau / Argovie / Argovia

Bern / Berne / Berna	 Graubünden / Les Grisons / Grigioni

St. Gallen / Saint-Gall / San Gallo	 Solothurn / Soleure / Soletta

Luzern / Lucerne / Lucerna	 Tessin / Ticino
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Ihr bevorzugter Fachpartner:
Votre partenaire spécialisé agréé:
Il vostro partner specializzato preferito:


